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AHHOTAIIMA. Bannuiickuii sI3bIK SBJISETCS BaKHOH COCTaBIISIONIEN BaJUIMICKON maeHTHYHOCTH. OH 105roe
BpeMsI TIO/IBEPTAJICS MIPUTECHEHUIO CO CTOPOHBI O(HUIMAIBHOMN BIACTH. DTO CTAJ0 OJHUM 3 (PaKTOPOB, KOTOPHIE JIETTTH
B OCHOBY BaJUTMICKOTO HaIlMOHaKM3Ma, mosiBUBIIErocs B koHie XIX — nagame XX BB. M CTPEMSIICTOCS COXPAHUTh
BaJUTMICKYIO KyIbTYpy. B pesymbTare monydenus Yanecom aBTOHOMUH B 1997 1., chepa oOpa3oBaHus mepelnia B
KOMIICTCHIIMIO HOBBIX OPTaHOB BJIACTH. AKTUBHAS SI3bIKOBAs MOJIUTHKA IO PACIIUPEHUIO cephl ymoTpeOIeHUs BaJUTHA-
CKOTO sI3bIKa, KOTOpas mpoBoautcs Hanumonanbhoit Accam6Oiieii ¢ Hayama XX| B., IEMOHCTPUPYET €ro 3HAYUMOCTD.
B y3bCKHX MIKOJAaX PEaTH3YIOTCS MPOrPaMMBbI MO YCHICHHIO «BAJUTHHCKHUX» KOMIIOHCHTOB; 0053aTEIBHOC H3YYCHUE
sI3pIKa 10 16 JeT, a Takxke BeleHUue MPEeIMETOB Ha BAJUIMHCKOM M cJlauya SK3aMeHa.

A.A. Nechaeva
Ekaterinburg

LANGUAGE POLICY IN THE SYSTEM OF SCHOOL EDUCATION OF WALES
AS THE MOST IMPORTANT FACTOR OF SUPPORT OF THE WELSH IDENTITY

KEYWORDS: Welsh language, nationalism, Welsh identity, national identity, school education, language poli-
cy, bilingualism.

ABSTRACT. Welsh is an important component of the Welsh identity. It long time was exposed to oppression
from the official power. It became one of factors which formed the basis of the Welsh nationalism which appeared at
the end of XIX — the beginning of the 20th centuries and seeking to keep the Welsh culture. As a result of receiving
autonomy Wales in 1997, education turned into competence of new authorities. The active language policy on expan-
sion of the sphere of the use of Welsh which is pursued National Assemblies since the beginning of the 21st century
shows its importance. At the Welsh schools programs for strengthening of the «Welsh» components are implemented,;
obligatory studying of language up to 16 years and also maintaining objects on Welsh and passing an examination.

O6paszoBanue Urpaer OOJBLIYIO POJIb B MOIECPKKE HAMOHAIBLHONW WICHTUYHOCTH B COBPEMEHHOM
o01ecTBe, 0COOEHHO IS «MaJIbIX» HallMi, KOTOPbIMU B EBporie Ha3bIBalOT HETUTYJIEHBIE HAPOBI B COCTABE
KPYITHBIX TOCYAapCTBEHHBIX 0Opa3oBaHuil. B MHoroHannonanpHOW BennkoOpuranun mpobiiema coxpaHe-
HUS WACHTUYHOCTH JJIs BAUTMHUIIEB, MIOTIAHALEB U HEKOTOPBIX JAPYTHMX KOPEHHBIX HapOZOB CTOMT BECbMa
OCTpPO, MOTOMY KaK MHOTHE aCleKThl BHYTPEHHEW HMONUTHKH TOCYJapCTBa CBA3aHBI C OCOOCHHOCTSIMU 3TUX
«KENBTCKUX» PETHOHOB.

Bamnmuiitel 0cCOOEHHO TPETIETHO OTHOCSATCS K COOCTBEHHOM HMIIEHTUYHOCTH, TIOTOMY YTO, HaYWHAS C
XVI B., OblIM HEepa3pbIBHO CBs3aHBI C AHIVIMEH KaK MOJUTHYECKH, TaK U KyJIbTYPHO, U MOTJH YTPaTHTh
CBOIO caMOOBITHOCTh. Cpell COCTaBISIFOINX BAIUIMHCKOCTh JIEMEHTOB (TPaJHIIMK, UCTOPUIECKAs TaMsITh,
pENUTHO3HbIE MPEICTaBICHN) 0C000€ MECTO 3aHUMAET BAJUIMACKUIA S3bIK.

HecMmoTpst Ha monbITKM OPUTAHCKOTO NPABUTEILCTBA BECTH ACCUMIIILIMOHHYIO TIONUTHKY, BAUTHHCKYIO
UACHTUYHOCTh YAABaJIOCh MOJAEPKUBATh HA TPOTSHKEHUH BEKOB, 4 B TEUCHHE MTPOIIJIOTO CTOJIETUS TIOCTEIIEH-
HO YBEJIMYUBAJIOCH U UUCIIO T€X, KTO OTCTAauBaJI IIPaBO Y IIbCAa HA aBTOHOMMIO. B UTOre JEBOIIOLMOHHON pe-
¢dopmbl B 1999 1. y Hero mosiBUiIcS COOCTBEHHBIH MPEICTABUTENLHBINA OpraH BiacTu — Harnponansaas Accam-
Ones. Takoil MOBOPOT B MOJMUTUYECKOH >KU3HU PETHOHA OKa3all HETIOCPEACTBEHHOE BIMSHHUE CUCTEMY 00pa3o-
BaHUS W BAUIMHACKUH s3bIK. [loaTOMY 11epI0 TaHHOW paboTHI CTaj aHaTU3 S3BIKOBOW MOJUTHKH B CHCTEME
IIIKOJILHOTO 00pa3oBaHus ¥Y3Jibca MOCie MpoBeAcHU AeBotouu (¢ 1999 r. mo Hacrosinee BpeMs).

! Heuaesa AJjlekcaHapa AJjleKkceeBHA, aCCUCTEHT Kadeaphl BceoOIei ucTopun, YpalbCKUii rocy1apcTBEHHBIN Meaa-
roruyeckuii yausepcutet; 620017, r. ExatepunOypr, np. Kocmonasros, 26; e-mail: orlova_sandra@mail.ru.
Nechaeva Aleksandra Alekseevna, Assistant of the Department of General History, Ural State Pedagogical Universi-
ty, Ekaterinburg, Russia.
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Cpenu uccnenoparenieii, yACIUBIINX BHUMaHUE TAHHOW MPOOJIeMaTHKE, MBI OTMETUM PabOTHI Opu-
TaHCKUX UCTOPUKOB U conmosioros. JI. Diuncon u X. Kaprep B pabore «PacmpocTtpanenne ciioBa: BaUTHMA-
ckuit si3pik 2001» u H. Kynnann B kaure «llepeonenka pazHooOpasusi B BAJUIMHCKON 3THOIMHIBUCTUUECKON
uaentuukanni. CoOBpeMEHHBIN Y3IIbC» COCPEAOTOUMINCH Ha TCHICHIUIX Pa3BUTHS BAJUTMICKOTO SI3bIKA B
HACTOSIIIEE BPEMs M COKPAICHHE KOJTHYECTBA ero HOCHTEICH .

B psne npyrux pa6ot (C. Iupc, JI. Kagunan u A. [denno, J{. Xproct) aHanmu3npoBanach MpoBOAMMAs
HammonansHoii AccamOiieeid sI3pIKOBOI MONUTHKA, KOTOpas, [0 MHEHHUIO UCCIIEIOBATENEH, Bena K MPOABMKEHUIO
SI3pIKAa MapKETHHTOBBIMH METOJ[aMH, Oe3 ydeTa peasbHO Majiol 3HAYMMOCTH JJIsI TIOBCEAHEBHOTO OOIICHUSL.
BOJIBIIMHCTBO W3 HAX KPUTHYCCKU OLCHHBAIN YCHIHS IPABHTENBCTBA TI0 PACTIPOCTPAHCHHIO OMITMHIBA3MA’,

HeGonpmmio#t cnucok paboT gaq HaM BO3MOXHOCTH OLUEHHTH POJb SI3bIKA AJIS WACHTHYHOCTH, JIUIIb
KOCBEHHO 00paiasich K 00pa3oBaTeNbHON cpefie. DTO MO3BOJIMIO 00paTUTHCS K Mpo0IeMe TOro, Kak S3bIKO-
Basl MOJUTHKA M OOpa30BaHHE MOBIHSIN HA BAJUTMHCKOCTH. METOMOIOTHIECKON OCHOBOM JAHHOW CTAaThH
CTaJl KOHCTPYKTUBUCTCKUN TOAXO/I, COTIIACHO KOTOPOMY HallMOHANBHAS HICHTUYHOCTD MPEACTaBIAET cO00it
WHTEJUIEKTYaNbHBIH KOHCTPYKT, KOTOPBIH HCHOIb3YyeTcs 00IECTBOM ISl JOCTIKEHUS psifa LeNeH, BKIoYast
COXpaHEHHUsl CBOETO eAWHCTBA. KaHanmamu TpaHCISIWMK HAllMOHAJIHHOW HMASHTHYHOCTH BBICTYHAIOT TaKue
Ba)KHEHIIIE CONMAaIbHBIE HHCTUTYTHI KaK CeMbs, MIKoMa, 1epkoBb, CMU u ap. Ocobast poias OTBOAUTCS CH-
cTeMe O0ILEero CTaHAapTU3UPOBAHHOTO 00pa30BaHusl, YTO Ha MpUMepe Yaibca mpruoldpeno 0ocoOyro akTyalb-
HOCTh B 2000-¢ IT.: OHa CTajla OMHUM W3 BOKHEUITHX AJIEMEHTOB (DOPMHUPOBAHUS HAITMOHATHLHOW HMICHTHY-
HOCTH U TIepeIadil €€ MOJIOJJOMY ITOKOJICHHIO.

Ucrounukamu uHGOpMAMK AT JAHHOW PalbOTHI MOCTYXKUJ IIUPOKUI KPYr MaTepHajoB: IMyOnnKa-
uun B OputaHckux u Bawmickux CMU; noxkymenTs! [lapnamenta Benukobpurannu, HannonansHoit Ac-
cambnen u [IpaBurenscTBa Yaiabca; CTATHCTUYECKHE TAHHBIC, OMTyOIWKOBAaHHBIE HA caliTaX OPUTAHCKUX Op-
raHu3aluii 1 YTpaBlieHHs HAIMOHAJIBHON CTAaTHCTHKH BenMKOOpUTAaHWM; pSA WHTEPBBIO C MOTUTHKAMH,
HUCTOPUKAaMU U JCATENISIMU KyJIbTYpbl. JJaHHBIH IepeueHb MO3BOIUII CUCTEMHO M3YYUTh YKa3aHHYIO Mpooiie-
MY U TIPEJICTaBUTh PE3yIbTATHI.

*kx

VYanbc pacnonoxkeH Ha loro-3amaje BenmukoOpuTaHuy U 3aHUMaeT HeOOJBIION TOIyOCTPOB, KOTOPBIH
Hacessior 3,1 M genoek (Ha 2016 1.)°. Cocras Hacenenust Ha 90% COCTOMT PEMMYIIECTBEHHO H3 Bal-
nmiines 1 anrnuyad. [To nepenmcu 2001 r. 60% HaceneHust naeHTUGUIUPOBAIN ce0sl KaK BaJUIMHILIEB, MECHEE
10% 3asBUIIK, YTO OHW MMEIOT JBOMHYIO HJICHTUYHOCTH (OpUTaHO-BaJUIMHCKYIO) M TONBKO 17% OTMeTHIIH
ce0st kak OpuTanieB. Takas cCUTyanusi BeCbMa XapakTepHa JJIsl pETMOHa, KOTOPBIH BKJIabIBAET MHOTO CHII H
CPEICTB B MEPOIPHUSTHS, HATIPABICHHBIE Ha TIOAACPKKY HAIlMOHANBHOM MaeHTHIHOCTH. OOpaIasch K UCTO-
pHUH 3TOTO BOIIPOCA, OTPA3UM HECKOJIBKO KITFOUEBBIX HCTOPUIECKIX COOBITHSI.

ITocne okoHYATENEHOTO TIPUCOEANHEHUST YaIbca K AHrmK B Hadane XV B. aHTTTUHCKHN S3BIK CTal
oUIHMaTHHBIM S3BIKOM B CHCTEME aJIMHHUCTPATUBHOTO YIPABJICHUS, IOPUCTIPYICHIIMH U CYIOTPOU3BOJI-
ctBa. OTHOIIEHUS MEXIY aHTIMYaHAMHU ¥ BAJUTMALIAMU TPEACTABISUIA SIPKUH TPUMEDP OTHOIICHUS K «IpYy-
rOMY» U MPOSIBJSUTHCH B TIPEHEOPEKUTEIILHOM OTHOLICHUH K MOKOPEHHBIM )uTeisiM. Camo cioBo «Walesy
03HAyYalI0 «MHOCTPAHEI]», «IIOCTOPOHHUI, @ UX S3BIK CUUTAIM BapBapCKUM M HEKpacHBO 3BydaBmIUM. OT
TIOJTHOW aCCHMMIISIIIY JKUTEIEeH Y3Jbca craciio reorpaduieckoe IMoyiokeHue (TOPHBI MAacCHB, OTIEISIO-
IIUH TOJYOCTPOB); KOHCEPBATUBHOCTh TPAAMIMOHHOTO OOIIECTBA, MPEICTABISIBIIEIO COOONH OOUIMHBI
(community), mpoxuBaroIe B CEILCKOW MECTHOCTH, W TiepeBo B 1588 r. bubmuu Ha BaIMHCKUHN SI3BIK,
COXPaHUBIINHA €ro MPaKTUIECKYI0 3HAYNMOCTb.

B XVII-XVIII BB. kHWKHAA KylnbTypa pa3BUBANACh 3a CUET ABIKEHUS HOHKOH(POPMHUCTOB, KOTOpPHIE
HE TOJIbKO W3[IaBaIl PEMTHO3HYIO JUTEpPaTypy, HO CTPEMIINCH OTKPBIBATh IKOJIBI C MpernojaBaHUEeM Ha
BaJUTMHACKOM si3bike. [IprMepoM MoryT ctath mkoisl OOIiecTBa pacpoCcTpaHeH!sT XPUCTHAHCKOTO 3HAHHUS,

! Aichison J., Carter H. Spreading the word: the Welsh language 2001. Talybont: Y Lolfa. 2004; Coupland N., Bish-
op H., Garrett P. How many Wales? Reassessing diversity in Welsh ethnolinguistic identification. Contemporary Wales.
2006. Ne 18. P. 1-27.

Z Cardinal L. and Denault A. Empowering linguistic minorities: neo-liberal governance and language policies in Canada
and Wales. Regional and Federal Studies. 2007. Ne 17; Chriost D. M. G. Marketing the Welsh language // Contempo-
rary Wales. Cardiff: University of Wales Press, 2007. Ne 20. P. 71-81.; Pearce S. The role of language in regeneration:
the case of Communities First in Wales // People, Place & Policy Online. 2008. Ne 2/3. P. 151-162. URL:
http://extra.shu.ac.uk/ppp-online/the-role-of-language-in-regeneration-the-case-of-communities-first-in-wales.

® An overview of Wales from the statistics we publish // URL: https://gov.wales/statistics-and-research/wales-
summary/?lang=en.
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ocHoBaHHOTO B 1699 1.}, TT03%ke OTKPBUINCH H APYTHE MIKOJbI, KOTOPbIe (PHHAHCHPOBATHCH B (DHIIAHTPOIIH-
YECKHX LIeJIAX apuCcTOKpaTaMu JH00 CpefcTBaMU HOHKOH(POPMUCTCKUX LIEPKBEH.

[pompimnennast pesomouust XVIII B. ¢pynnamenTansHo u3MeHHIa Yaibc. BONBIIMHCTBO KPYMHBIX
NPEANIPUSATUN 1O JOOBIYE MOJIE3HBIX MCKOMAEMBbIX MOMAJAM B PYKH aHITIMHCKUX TOPTOBLEB MM apHCTOKpa-
ToB. CTaHOBJICHHE HMHIYCTPUAJIBHOIO OOLIECTBA, POCT TOPOACKOrO HACEJCHUs (MPEMMYILECTBEHHO Ha IOTO-
3amajie), MUI'palliOHHbIE IIOTOKH KaK BHYTPH PETHOHA, TaK M U3BHE — BCE 3TO JEJaJ0 aKTyaJbHBIM HCIIOJIB30-
BaHME aHTJMKCKOTO si3bIKa. VIMEHHO B 3TOT MEpHOA MPOUCXOIUT (POPMUPOBAHKE BAIUTMICKOTO HAIIMOHATIM3MA,
B IIGHTE BHUMAaHUS KOTOPOI'O HA IIEPBOM MECTE HaXOIMJIOCh COXPAaHEHHE BAJUIMMCKON KYJIbTYPhI U A3bIKa.

SI3BIKOM TIPOMBITINICHHOCTH OBII aHTIIUHCKUN, a S3BIKOM PabO0vuX ITOJITOE€ BPEMs OCTABAaJICS BaJUIHiA-
CKHMil. DTa pa3HUIla CKa3blBajach HAa OTHOIICHHUSIX MEXKAy paOOTHUKaMHU B pabOTOJATESIMH, TEM CaMBIM pa3-
JeNTUB 00IecTBO YaIbca Ha HU3IIME M BBICIINE KIAacChl. A CKJIaJbIBaIOIINNCS BeKaMy 00pa3 BAJUITMUIECB B
AHTTINICKON KyJIbType HE CITOCOOCTBOBAN B3aMMHOMY yBakeHHIO. B mepBoit momosure XIX B. HHAYyCTpH-
aJIbHBIC PaliOHBI YaIibca ObLTH OXBaueHBI MATEXaMHU, BBI3BAaHHBIMU YKOHOMUYECKUM Kpu3ucoM. [IpaButens-
CTBO, pa30Oupasich B 3TOH mpobieme, co3naBano komuccuio. OHa MPHILIN K BBIBOJY, YTO BCEMY BUHOW Ball-
JUHCKHUH SA3bIK, KOTOPBIA HE JaBajl KOPEHHBIM >KUTENSIM HMPUOOIIUTHCA K BBICOKMM LIEHHOCTSIM aHIVIMYAaH.
[Tocie gero oOpaTuiay BHUMaHUE HA OTCYTCTBHE CUCTEMbI 00pPa30BaHMs Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

l'ocynapcTBeHHast IEPKOBb CTPEMMUIIACH B3AThH MOJ CBOW KOHTPOJb OOY4YEeHHE B LIKOJAX, HO MPaBH-
TEJNbCTBO HE MOIJIO UTHOPUPOBATH TOT (PAKT, YTO OOJBIIMHCTBO BAJUIMHLIEB SABISIINCH HOHKOH(GOPMHUCTaMHU.
B 1847 r. Opia cozmaHa KOMHCCHS TI0 PacCiIeOBaHHI0 00pa3oBaTeNbHOTO Bompoca B Yambce. Ha 1252
CTpaHMIAX OTYETA TOBOPHJIOCH, YTO OOJIBIICH YACTH KHUTENEH JOCTYMHBI TOJIBKO BOCKPECHBIC IIKOJIBI, T
00y4eHHE BEJIOCh HA BAUIMHCKOM, YTO TOCITYXKHIIO TMOBOJOM AJISi KPUTUKU BAJUITMHIEB W MX TPEIaHHOCTH
penurun. JlaHHBIA JOKYMEHT MOJIyYri B BaJUTMHCKOM o01ecTBe Ha3zBaHue «lIpexarensctBo CrHUX KHHT».

OpHMM U3 TIOCNIEJCTBHUM 3TOr0 OTYETa CTana KaMIaHUs MPOTHB MOPOKOB BAJUIMHIEB U MCKOPEHEHUIO
BPEIHBIX MPUBBIYCK, T.e. O0pHOa MPOTUB UCHOIB30BAHUS POAHOTO SI3bIKA, KOTOPBIH MPUBOAMI K «Oe3HpaB-
CTBEHHOCTH, BapBapCTBY M Jerpafanumy». 3akoH 00 oOpazoBanuu 1870 r. 3akpenwn 3amper. B HEKOTOPBIX
LIKOJaX B OTHOIIGHUM NETEH, YIWYEHHBIX B HCIOJIb30BAHMHM POIHOTO SI3bIKA, MCIIOJIB30BAIM ITyONHIHOE
HaKa3aHKe: OHU JOJDKHBI OBUTH HOCHTE Tabmuuky «Welsh Not» mo xonma ams.

HanHas cutyanusi crocoOCTBOBaJia TOMY, YTO KYJNBTYPHBIH HaluoHann3M B koHie XIX — Hauane
XX BB. nepepoc B MONUTHYECKUH. Ero OCHOBHAs nies 3Bydana CIEAYIOIIUM 00pa3oM: COXPaHUTh BaJIH-
CKOCTB, CAMOOBITHOCTb KYJIBTYPHI M SI3bIK BO3MOXKHO TOJIBKO MPH HATHYHH Y Y3JIbCa TOJIUTHYECKUX MIPaB U
CBOOOI BIIOTH /IO MOJHOM He3aBUCUMOCTH OT Benukoobpuranuu (Home Rule).

Ha mpoTspbkeHny mocnenyrommx IecsITUIETHH BAIUIMHCKOE O0IEecTBa MOABEPIVIOCH BIMUSHUIO MHOTHX
001IeOpUTaHCKUX M MUPOBBIX COOBITHI, U CTaslo Oonee mosMTH3upoBaHHbIM. [InoTHAsS nHTErpauus Yanbsca B
Coenunennoe KoponeBcTBO HE MOTJIa HE OKa3aTh BIUSHUE HA ero kuteneil. Ha nagamo XX B. KOIUYECTBO
TOBOPSIINX Ha BaJUIMICKOM si3bIKe cOCTaBIsuIo 49,9% (977 Thic. yen.). [locTeneHHO OHO YMEHBIIANOCh, U B
Hagaine 1990-x rr. 6bu10 He G6onee 18,7%. Ilo craTucTuke K 3TOMY BPEMEHH HE OCTAJIOChH JIIOJEH, KOTOpBIE
TOBOPHWIIN OBI TOJBKO HAa BATMACKOM SI3BIKE.

OcHOBHasl 4acTh BJa/ieNia aHTJIMHACKUM SI3BIKOM, W MeHbIIas rpynma Obuin OwimHrBamu. [IpuduHb co-
KpalleHus! yIOTpeOJIeHNsI BAUTMHCKOTO sI3bIKa ObLIM CBSA3aHbI ¢ OOIIEEBPONIEHCKUM Pa3BUTHEM U PACIPOCTpa-
HEHMEM MacCOBOI KyJIbTYpHI C MpeodiialaHieM aHIJIMHCKOTO, a TaKke CeKysspu3anyeii obiecTsa 1 MUTpa-
MOHHOHM cutyarei. B 1991 r. ocHOBY HocuTenel BaJUIMHCKOTO S3bIKa COCTABIISUIM JIIOJIU cTapiie 75 neT u
et ot 5 o 15 net. Yepes aecars JIET ¢ yXOA0M CTaporo MOKOJIEHUS OCHOBHOM IpYIIION CTally IE€TH U MOA-
poctkn®. B urore 1o nepermcyu 2001 r. BAIUTHHCKEM S36IKOM BIIaJel10 0Koio 21% (582 Thic. uelr.) HaceseHus..

CTOHUT OTMETHTb, YTO NMPUTECHEHUS CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA AeNalyd BAJLTHMCKHM SI3bIK CHUMBOJIOM
00pbOBI 3a IpaBa, U, TOHUMAasi HEOOXOAMMOCTh yJIOBJIETBOPEHHSI 3TUX TPeOOBaHUH, OPUTAHCKOE MPAaBUTEINb-
CTBO BO BTOpOH NooBUHE XX B. CAEAJIO Psl IIAroB, HAIIPABJIEHHBIX HA YCHJIEHHE TPABOBBIX MO3HULIMI BaJI-
JINHCKOrO sA3bIKA.

[pexne Bcero, ObUIM MPUHSTHI 3aKOHBI O CTATYCE BAIUTMHCKOTO s13bIKa B 1967 1 1993 TT., KOTOpHIE Ha
oumansHOM ypOBHE CAeali PaBHBIMU BAUIMMCKUN M aHTIMHCKUHN A3bIKH. biarogaps 3TuM g0KyMeHTaM
OIIPENENTMIINCh TPU TJIABHBIX KOMITOHEHTa TOCYJIAPCTBEHHOW IOJIMTHKH: OOS3aHHOCTh TOCYJIAPCTBEHHOTO

! Davies J. History of Wales. London: Penguin, 1993. P. 35.

2 Welsh Language, Identity & Probation Practice: The Context For Change lolo Madoc-Jones Glyndwr University.
URL: https://www.researchgate.net/publication/247755842_Welsh_Language_Identity and_
Probation_Practice_The_Context_for_Change.

® laith Pawb — A National Action Plan for a Bilingual Wales. Cardiff: Directorate for Culture, Sport and the Welsh Lan-
guage. 2013 //  Welsh  Assembly  Government.  URL: http://wales.gov.uk/topics/welshlanguage/
publications/iaithpawb/?lang=en.
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CEKTOpa MIPEJOCTABIATh YCIYTH Ha JIBYX SA3bIKax; [IPaBO TOBOPUThH Ha BAIJIMICKOM B CyA€; U co3naHue Bai-
JIMMCKOTO SI3BIKOBOTO coBeTa. B (pyHKIMU AaHHON OpraHu3alvy BXOIUII KOHTPOJIb 33 BBIIOJIHEHUEM 3aKOHA
U CO3JJaHKE TMPOEKTOB, 00ECIICUNBAIOIINX UCIIOJIF30BAHUE SI3bIKA PAa3HBIMU COLMATIBHBIMU TPYIIIIAMHU.

C npyroii cTOpOHBI OPUTAHCKOE MPABUTENHCTBO MOILIO Ha YCTYNKH M B cepe MKOIBHOTo 00pa3oBa-
uus. [lo pedopme 1988 r. B BenmukoObpurannu Obu1 BBeneH HarmoHanbHBIN y4ueOHBIN MIaH, KOTOPBIN da-
CTHYHO yHH(HUIIMPOBaI 006pa3oBaTeI-HOE MPOCTPAHCTBO M 0003HAYMI OCOOBIN CTATyC BAJLTHUIICKOTO S3BIKA.
B Yoanbce oH cTaHOBHIICS 00sI3aTENBHBIM IS IPENOJaBaHUs B CPESIHUX IIKOJIAX B KAUECTBE OCHOBHOTO MU
noroHuTeNbHOT0. K 1990 1. Bayumiickuil 361K cTan 00g3aTeTbHBIM MIPEIMETOM JIJIsl BCEX YUSHHKOB B BO3-
pacre a0 14 ner.

Takum 00pa3oM, K MOMEHTY MPEIOCTaBICHHS YIJIbCy aBTOHOMHH M COOCTBEHHBIX OPTaHOB BJIACTH B
cdepe A3BIKOBOW MOTUTUKA HAMETUINCH TO3UTUBHBIE M3MEeHEHMsI. OJHaKO UX OBUIO HE IOCTATOYHO JAJISI TO-
ro, 4T0Obl BAJUIMHCKHUH SI3bIK 3aHsUI O0OJIee BECOMOE MECTO B IIOBCEIHEBHOM JKU3HU WIN MIPHOOPET TaKoe XKe
pacmpocTpaHeHus Kak panbine. OZHON U3 MPUYUH 3TOTO CTaja €ro MapruHajiu3anus. ITOT HeOIaronpusT-
HBIH OMBIT MPOILJIOTO U YIIEMJIEHUE MpaBa Ha UCIIOJIb30BaHUE POJIHOTO A3bIKA NMPUBENN K TOMY, YTO CO3AAIU
B BAJUIMHIAX CHJIbHOE YyBCTBO HEO(MHUIMANbHOW MICHTHYHOCTH IO OTHOLIEHHIO APYT K Ipyry. Ho u oHo
MOTJIO OCJIa0HYTh, T. K. TOCYAAapCTBEHHAsI BJIACTh IEpecMaTpUBajia CBOKO ITO3HULIMUIO.

CrenoBatenbHO, OKpY Karoas 4ejioBeka cpeaa (IoM, mKkosa, paboTa) JoKHa ObLTa CliocOOCTBOBATH
TOMY, YTOOBI IIPEANIOYTEHHE B OOIEHNH OTAABaJIOCh BAJUIMHCKOMY SI3bIKY, HE3aBUCHUMO OT TOr0, OyAeT Jin
9TO MHCHMEHHBIH W YCTHBIN BapuaHT. [losTomy HammonanpHas AccaMOies ¢ MOMEHTa CBOETO OTKPBITHS
HNpEANPUHSIA HEMAJIO IIAroB JUIS BBIIPABICHHUS U CMSTYEHUE NPOTUBOpednid. EciM paHHee BaUIMMCKUN
SI3BIK KaK pa3 MbITAINCH UCKIIOYNUTh U3 00J1aCTH O0IIECTBEHHOTO YIOTPeOIeHHS, BBICMEHBAJIH U 3alpellaH,
TO Teepb TPeOOBATOCH N3MEHUThH OTHOILIEHHE K HEMY CO CTOPOHBI CAMUX JKUTeNe Yabca.

[Ipexne Bcero, cliefoBaio pacIIUPUTh O00JIACTH HCIIONb30BaHUs si3bika. B 2003 1. Okl paspaboran
laith Pawb wunmu «[lnan oOieHAIIMOHATLHBIX JACHCTBUM JUIS IBYS3bIYHOTO Y3JIbCay, IJIe yASIUIOCh BHUMA-
HHUE PacpOCTPAaHEHUIO BAJUIMHCKOTO S3bIKa B IIKOJIAX, MECTHBIX COOOIIECTBAX U B TOCYIapCTBEHHOM CEKTO-
pe'. B 2006 r. 6bina npunsita «IIporpamma mis rocyaaperBenHoro cexropa» (Welsh Language Scheme),
HalpaBJicHHas Ha paBHOMpaBue Mexny s3bikamu. [lo Helt ¢ mMas 2008 r. 57 oO0IIECTBEHHBIX OpraHHU3aIMN
JOJDKHBI OBUTH 00€CTIeYHTh AOCTYI K CBOMM yCIyTraM MOCPEJICTBOM JABYS3bIYMA. B crmcok opranuzanuii Bo-
num KoponeBckast modra, ['ocymapcTBeHnsiit 0ank Aurmuun, Odxom, bpuranckuii coser m bpuranckuit
crnopTtuBHbIN coBet. [locne 2007 r., koraa nosBuiack nporpaMma «EnuHei Yaibc» Ha MOBECTKE AHS BCTAJ
BOIPOC O JalbHEHIEM YBEIMYEHUH 3aKOHOJATEIHbHOM KOMIIETEHTHOCTH BaJUTMMCKOTO 3bIKa. B ¢eBpane
2009 r. yepes Taiinbnii Coser Obut mpuHAT Tpuka3 (Welsh Language LCO), xoTopsrii, HOMHUMO TIpOYEro,
BKJIIOYaJI HA3HaueHHE YTIOJIHOMOYEHHOTO 110 BAITIMMCKOMY SI3BIKY.

Takum 00pa30oM, s3bIKOBast MOJUTHKA B Havyajge XXI| B. mpojopkalia 0CTaBaThCsl KIIFOUEBBIM JIEMEHTOM
101 pOpMUPOBAHHUS U MOAJAEP’KKH HAIMOHATBHOHM naeHTuuHOocTH. Co3nanne KoM(popTHOH cperpl (MHppacTpyK-
Typbl), € OyZIeT BBICTPAaUBaTHCSI KOMMYHHKALMS HA BAJUTMHCKOM S3bIKE, U YKOPEHEHHE IIPOBOIMMBIX MEp B OC-
HOBHOM JIOJPKHO OBLIO MATH Yepe3 CUCTEMY 00pa30BaHKs, OKa3bIBasl BIMSHUE Ha MOJIOJIOE TTIOKOJICHHE.

C oaHO#M CTOpOHBI, cucTeMa O0pa3oBaHUs B Y3ibce JOKHA ObljIa MO KAa4eCTBY CTaTh HE XYyXe aH-
rinuiickoil. Bckope nocie Havana 1eBOOIMK ObUIN OINIpeesieHbl OCHOBHBIE IIPUHIIMITBI B 3TOH cdepe, KOTo-
pBI€ TOAYEPKUBAIN OPHUEHTUPOBAHHOCTH HA €BPOIENCKHUE CTaHAapThl. Bo-TIepBhIX, B Y3JIbCe OTKA3aJIUCh OT
BBEJICHUS 00s13aTeIbHOr0 00pazoBanus ¢ 14 10 18 jer, Kak 3TO MPOU30NIIO B AHTIIUH, U IPENPUHSIIA Iard
1o (hOpMHUPOBAHUIO MPHUBJIEKATEILHOIO UMUIXKA JaJbHEHIIEro 00pa3oBaHus AJsl BBITYCKHUKOB cTapiue 16
net. Bo-Bropsix, Obuta omyOnukoBaHa mporpamMMa «CBoA MPUHIUIOB 3(P(QEKTUBHOCTH LIKOJBHOIO 00y4e-
HUS», KOTOpasl BKJII0YAia TPEXYPOBHEBBIH MPUHIIMI KauecTBa 00pa3oBaHusl (HAIIMOHAIBHOE MPaBUTENBCTBO,
MECTHasl aAMUHHUCTpaLus U MmKoia). TperbuM 0a30BBIM MPUHLMUIIOM HOBOH CTpAaTeruu CTago MPHHATHE U
BeinosiHeHne KoHBeHnnu o mpaBax peOeHKka. Yaibc onepeaus ApYrue 4acTH KOPOJIEBCTBA W BBEJ JOJIK-
HOCTH YIOJTHOMOYEHHOTO 110 TIPaBaM PeOeHKa’.

C npyroii CTOpOHBI, CylIecTBOBaIa NMOTPEOHOCTh B M3yUYSHHH BAaJUIMHCKOIO SI3bIKA M YBEIHYCHUE KO-
JIMYECTBA €r0 HOCUTEIEeH. DTOMY MOIJIM CIOCOOCTBOBATH CJIEAYIOUINE MEPBI: MPABUTEIILCTBEHHBIC TPOTrPaM-
MBI, yBEITMYEHHE YHCIa IIKOJ, TJie MPEeroJaloT MpeIMeTh Ha BaJUITMICKOM; M3MeHeHue HarmoHanpHOTO
y4eOHOro IJIaHa B M0JIb3y BaJUIMHCKOI'O S3bIKa; BOCIIUTAHKUE U MOJICPIKKA BA/UIMHCKON HEHTHYHOCTH.

! laith Pawb — A National Action Plan for a Bilingual Wales. Cardiff: Directorate for Culture, Sport and the Welsh Lan-
guage. 2013 //  Welsh  Assembly  Government. URL: http://wales.gov.uk/topics/welshlanguage/
publications/iaithpawb/?lang=en.

2 Xoxkep [1. ObpazoBarenbHast HOIUTHKA: Y€MY Y3JIbC MOKET Hay4YnTh AHrmIo? // LIeHTp MeXayHapOIHOTO COTPYAHH-
4ecTBa o pasputHio obpaszoBanus. URL: http://ciced.ru/docs/publications/Hawker_Education_rus.pdf.
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Pedopmer B cructeme 00pa3oBaHuUs COCPETOTOUMINCH HA CPETHEM 3BEHE, KOTOPOE AOJDKHO OBLIO CTaTh
6A30BBIM JUIS Pa3BHTHS OWIMHTBH3MA'. B mporpamme-crpaternn «CTpana 3HAHHID [TAHUPOBAIOCH YBEIH-
YEHUE YHCla BYS3BIYHBIX Jroael Ha 5% k 2011 r.2. Konkperuzanus neiictBuil, nponucannas B «Hammo-
HAJILHOM TUIaHE OeHCTBUI Ui ABys3biuHOTO Yanbcay (laith Pawb), ocymectBusiace B ae ¢dasbl. [lepBas
¢aza mpuxomamnace Ha 2003/04 yueOHBIN oM, B TEUYEHHE KOTOPOTO IJIAHHPOBAJIOCH CTAOMIM3UPOBATH MPO-
MOPIIMIO BaJUTHICKOTOBOpAIINX. Bropas daza maunHanacs B 2005 r. 1 BKIIOYana yBeITHYEeHHE TEX, KTO MOT
TOBOPHUTH Ha BAaJUTUIICKOM SI3BIKE, OCOOCHHO CPEAN MOJIOACKH.

B 6onee mo3nneii «Crparernn Bammiickoro cpenuero oopasosauus» (The Welsh-medium Education
Strategy 2010-2015) nenaJicst akieHT Ha yIydllleHHE IJIAHUPOBAHHS M PA3BHTUH WHPPACTPYKTYPHI sl 00-
pasoBanms®. Kak MoKasan COLHOIOrMYECKMH OMpOC, HPOrpaMMy IMOANEPKANd U JaBATH TOJIOKHTEIbHEIC
OLICHKH YNHOBHHKH, YUUTEINS U MIPOCTHIE IPpakIaHe.

B 2012 r. B pamkax gokymenTa «KuBoi s3bIK: 361K utst sku3an» (Living Language: A Language for
Living) mpaBuTenbCTBO Yasbca HAMEPEBAIOCH MPOJIOKATh YCUIIUBATh €0 MO3ULIUH. A C IPUHATHEM CTpa-
terun Bammmiickuit s3pik 2050 Mumnon ropopsimx no-saumuiickuy (Cymraeg 2050: A million Welsh
speakers) onpeaenuiack JOATOCPOYHAS MMEPCTIIEKTHBA Pa3BUTHS, OCHOBAHHAS HA «TPEX KUTaxX»: YBEIMUECHUE
KOJIMYECTBA HOCHTEJEH s3bIKa, YBEIMUEeHHE BO3MOXKHOCTEW HCIOJIB30BAHHUA W CO3JaHHE BHENIHHX Oiaro-
MIPUSTHBIX YCIOBUHN. «Bannnickuil sI3pIK — OJJHO M3 COKPOBHIL Y3ibca. ITO — YacTh TOTO, YTO OTNpEAEsIeT
Hac Kak JoJiell u kKak cTpany. Hamie crpemiienne kak BaJumiickoro [IpaBuTenbcTBa COCTOUT B TOM, 9TOOBI
BHJETH, YTO YHCIIO JIFOJIEH, KOTOPBIE JIOOST TOBOPUTH M UCTIOIB3YIOT BAUTUHCKHUH S3BIK, TOCTUTHET MHJLITH-
oHa k 2050... OTnpaBHas Touka JJIsl 3TOM CTpaTeruy onpeseseHa MATUAECITON TOAOBIIMHON EPBOTO 3aK0-
Ha 0 BatuiickoM s3bike 1967 T.»".

YnpapneHne MIKOJIAMH OCYIIECTBISUIOCh MecTHhIME (COBETaMH, OTBEYAIOIIMMH 32 KadeCTBO 00pa3zoBa-
TENBHBIX YCIYT. DTH OPTaHU3aLMH SIBJISIOTCS BEIOOPHBIMH OpraHaMH MECTHOTO CaAMOYTIPABIICHUS], YTO OIpeeNsi-
€T MX TOJMTUYECKUE TIPEIIOUTEHHSI U TIOJIEP)KKY BAJUTMHMCKOTO HalpoHanm3Ma. O0palasch K HCTOPHU 3TOTO
BOIIpOCa, MPHUBEIEM MpUMep IIKOIbI B JimaHemmw, kotopast Obla oTkphITa emie B 1947 r. Toraa mox Hamopom
BaDTHHCKOTOBOPSIIIAX POAUTENEH, XKeTIaBIINX, YTOOBI MX JIETH U3yJald POTHOH SI3bIK, © MECTHOTO OpraHa oopa-
30BaHUs Hayasa paboTaTh repBas opuiraibHas Baumiickas cpensis mkoina (Welsh-medium school).

Bce yupexneHHbIe TOCYAapcTBOM (CyOCHIMPOBAaHHBIC) LIKOJBI JAENATCS HAa TPU KaTeropuu: oOIie-
CTBEHHBIE, TOOpOBONBbUECKUE U co3aHHble GoHaamu. LIIkombl, co3maHHble (GOHIAMHE, CONEP)KATCS Ha CMe-
IIaHHBINA OFOJIKET U3 TOCYJapCTBEHHBIX CPENICTB U OJarOTBOPHUTEIBHBIX B3HOCOB. Jl0OPOBOIIBYECKUE IIIKOJIBI
OBUIM KOTJa-TO OCHOBAHBI BOJIOHTEPAaMH LEPKOBHBIX OPraHM3alldif, YTO MO3BOJMIO IIEPKBU YaCTHYHO CO-
XpaHUTh HaJl HUMH KOHTPOJIb. HecMOTpst Ha 3aBUCUMOCTB OT TOCYIAPCTBEHHBIX CPEJICTB, BCE MIKOIBI HMEIOT
BBICOKHI YPOBEHb aBTOHOMHH. J[PYTUM THITOM IIKOJ SBJISIOTCS YaCTHBIE (MM HE3aBHUCHMEIE) CPETHUE IIIKO-
JIBI, KOTOPBIC HE TIOIYYAIOT TOCYIapCTBEHHOTO (PMHAHCHPOBAHMUSI, a CYNIECTBYIOT 3a CUET JICHEKHBIX COOPOB
¢ poaureneii. B 2009/10 yyeGHOM rogy npuOin3nTensHo 97% y4eHUKOB YUMIMCh B CYOCHIUPYEMBIX IIKO-
nax, 0,9% — B cnenuanu3upoBaHHbiX U 1,9% — B HE3aBHCHMBIX .

[ToMHUMO ATOTO MIKOJBI ACTSITCS T€, B KOTOPBIX TPETNOiaBaHUe BEJIETCS TOIBKO Ha BaJUTUICKOM, TOJb-
KO Ha aHTJIMHCKOM WJIM Ha 000MX s3bIKax (OMJIMHIBHUCTHYECKHUE IKOJBI). B 1996/97 yueOHOM romy Oosee
20% y4eHMKOB IOCEIIAIH IIKOJIBL, TJIe BOOOIIE HEe BEJIOCh IpernoaBanue Ha BajuuiickoMm. Ho yxe B 2001/02
y4eGHOM TrOly STOT IOKa3aTeNlb OBLI CHIKEH 0 ogHOro mpouenta’. ITo cratuctuke B 1999 r. Gomee 25%
JeTed B Yalibce YUMIHCh B OMIIMHTBUCTHYECKHUX CPEJTHUX IIKOJIAX. BOMBITMHCTBO U3 3TUX YUEHUKOB MPOXKH-
BaJIi B CEMBSIX, TJI€ HE TOBOPWIM No-Bajutuiicku. Ho mpu 3ToM u3 229 cpenHux mkoi Tonbko B 20 npenoaa-

! Redknap C. Welsh-medium and bilingual education and training: steps towards a holistic strategy // Bangor Universi-
ty. URL: https://www.bangor.ac.uk/education-and-human-development/publications/Welsh_mediumBE.pdf.
% Learning Country. A Paving Document. A Comprehensive Education and Lifelong Learning Programmer to 2010 in
Wales // Education in England. URL: https://dera.ioe.ac.uk//5147.
® The Welsh-medium Education Strategy 2010. URL: https://gov.wales/topics/welshlanguage/welsh-language-strategy-
and-policies/welsh-language-policies-upto-2017/welshmededstrat/?lang=en.
* Cymraeg 2050: A million Welsh speakers. URL: https://gov.wales/topics/welshlanguage/welsh-language-strategy-
and-policies/cymraeg-2050-welsh-language-strategy/?lang=en.

Statistics for Wales: Key Education Statistics — Wales 2011 // Welsh Assembly Government. URL:
http://wales.gov.uk/topics/statistics/publications/publication-archive/keyeducation2011/?lang=en.
® Jaith Pawb — A National Action Plan for a Bilingual Wales. Cardiff: Directorate for Culture, Sport and the Welsh Lan-
guage. 2013 //  Welsh  Assembly  Government.  URL: http://wales.gov.uk/topics/welshlanguage/
publications/iaithpawb/?lang=en.
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Balll BaJUIMMCKUN KaK OCHOBHOHM, a 158 cpemHmX IMIKOiaxX €ro HCIONh30BAIH KaK BTOPOM s3bIk’. Vike B
2002/03 yueOHOM roay Oonee 51 ThIC. YYCHHKOB YUYHIIMCh B KJlaccaX, e MPEMoJgaBaHue BEIOCh UCKITFOUH-
TeTbHO Ha Bammmiickom’. K Havany 2017 r. B Yanbce HacuutaBanock 1547 mkoin (467 ThIC. YICHUKOB), U3
KOTOPBIX B TPETh y4aT Ha BAIUTHICKOM SI3bIKE".

[lapamiensHO € TpenogaBaHWEM BAJDIHMICKOTO S3BIKA, MPOWCXOAWIN W3MeHeHHs HarmoHambHOTO
yaeOHoro mana B neixoM. Eme ¢ 1988 r. onpenenninocs ocodoe BAIUIHIICKOE «M3MEPEHHE» IS Teorpaduu 1
uctopun. B 1993 1. ObUIO IPUHATO PEIICHUE O BBEICHUE «BAaJUIMHCKOTO AJIIEMEHTA» Ha BCEX CTausAX oOpa-
3oBanus. [lox maBneHreM OOIMIECTBEHHOCTH B TOM K€ TOAY OBLT MPpHUHAT AoKyMeHT «Pa3Burne Hammonanns-
HOTO y4e0HOTO TUIaHay, BKIFOYABIIEr0 BHECEHNE JIMHTBUCTUYECKHUX, KYIbTYPHBIX, COITUAIBHBIX, ICTOPUYIE-
CKUX M Teorpa)iueCKiX KOHTEKCTOB Y3JIbCca B MPEMOAaBaHUE PA3HBIX MTPESIMETOB.

HarmonansHast AccaMOiiest MpoJO/DKKUIa MEHSTh YYeOHBIN TUIAH 1O MYTH YIIIYOJICHUS BaJUTUHCKOTO
JJIEMEHTa TI0 BCEM MPEeIMETHBIM 00jacTaM Ha ycmorperue mkoubl. B 2005 r. Ucrten (KOHTpoOIHpyrOMUAH
OpraH cuctembl 00pa3oBaHus BennkoOpuTaHUM) IPOBEIT OIICHKY YCIIEXOB YYCHHUKOB B paMKaX HOBOTO y4eO-
HOTO IUIaHa. B oTUeTe roBOpPHUIIOCH, UTO «YUYEHUKU XOPOIIIO MPEACTABISIOT U MOHUMAIOT KaK UCTOPHUUECKUC
COGBITHSL, JIIOIH U TIeH3aKH BIMAIN HA XyI0KHUKOB, IO3TOB M TTHCATENIel B PA3INYHBIX YACTAX YaIIbcay”.

B 2012 . mpoBomuioch 6oJree MOIHOE UCCIIeIOBAaHNE BOTIPOCA O HOBOBBEIICHUSAX B IIIKOJIAX, OCOOCHHO
MPOBEPSUIA TPEIOJIaBaHUE BAJUITMHCKOTO SI3bIKA W MCTOPUU. B MTOTOBOM pE3rOME OTMEUAIOCh, YTO TAKOH
y4eOHBIN IIJIaH TIOMOTAET JACTAM «HIICHTH(HUIMPOBATH CBONH COOCTBEHHBIA CMBICT «BaJUIMACKOCTH» U YCH-
JIGHHO OIIYIATh YyBCTBO MPHHALIEKHOCTH K MECTHOMY COOOIIECTBY H cTpaHe»’. OCHOBHAsS PEKOMEHIAIIS
3aKII0Yaiach B MOJIACPIKKE JaHHOH 0Opa3oBaTeNbHON MOJUTHKH, CIIOCOOCTBYIONICH Pa3BUTHIO B yUYCHHUKAX
HaIlMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS.

Kak BuIHO U3 BhIIECKAa3aHHOTO, MEpHbI, NpeaioxeHHble [IpaBurensctBoM 1 HannonansHOU Accam-
Oneeil Yanbca many ompeesieHHbIe pe3ynbTaThl. P paboT Mo COLUMOJIOrHU MOKAa3ald POCT KOJIUYECTBa
YUEHUKOB, OCO3HAIOIIMX CeOs BaJUIMHMIIAMU B OOJbBIICH CTCIICHU IPH HMCIIOJIb30BAHUM BAJLTUMCKOTO SI3BIKA.
Hampumep, nposenenHoe B 3amagHoM Yaibce UCCIENOBaHNE B ABYX ABYS3BIYHBIX IIKOJIAX (BEIYITUMH SI3bI-
Ka ObLIM IO AHIITHICKHIA, THO0 BaTIMHCKHIT)'.

B mpencraBieHHBIX pe3ysibTaTax OTMEYaIoCch, YTO BBIOOP IIKOJBI POMUTENSIMH ObUT OMpPEACIISIOINM
JUTS uSHTH(DHUKAIMKA PEOCHKA: «UAYT B «BAJUIMHCKYIO» IIKOIY U CTAHOBATCS BaJUIMUAIIAMU, HITYT B «aHTJIHI-
CKYIO» IIIKOJY M CTAHOBATCS aHriImYaHamuy. [IpemogaBanre Ha BaJUTMIICKOM SI3BIKE€ OJHO3HAYHO BIHSET Ha
(dbopMHpOBaHHE IETCKUX MPEICTaBICHUH 0 HAMOHAIFHOM caMoco3HaHud. Ho Ha mpock0y paluoHaIn3upo-
BaTh UX BHIOOD U OXapaKTEPU30BaTh KATErOPUU BAJLTMMCKOCTH, OHM HE CMOTJIM OTBETUTh. [loaTOMy B Bas-
JTUICKOM OOIIECTBE MPOJOIDKAIOTCS 1e0aThl 00 3(h(PEeKTHBHOCTH MTPABUTEIHCTBEHHON MMOUTHKY.

B 2015 r. Obutn OmyONMKOBaHBI PE3YNBTATHI €Ile OJTHOTO HWCCIIEOBAHMS, TPOBEACHHOTO CPEIN TOJI-
POCTKOB 110 TeMe Ba)KHOCTH BAJUTHIICKOTrO SI3bIKA KAK SI3bIKA OOIICHHs . IIepBEIE Pe3ylbTaThl OKA3AIHCH
HEYTeIINTEIbHBIMHU, AEMOHCTPUPYS, YTO CO3JIaHHAs S3BIKOBask WH(PPACTPYKTypa TpeOyeT BIOKEHHS eIle
MacCChI YCHIIUH JUIS TOTO, YTOOBI €10 MOTIIH CBOOOTHO TIOJh30BATHCA.

ITo ompocam, mpooguMbIM ¢ 2013 . ygamuecs B IEJI0OM MOJI0XKUTEIHHO OTHOCHIIUCH K BaJUTMHCKOMY
si3pIKy. Cpenu HUX 75% cunTaiy, 4TO BaXXHO OCTABUTH €T0 «GKUBBIMY» SI3BIKOM; 65% 3asBUIN 0 BaKHOCTH
W3Y4YeHUs1, HO TONBKO 59% — 0 TOM, UTO Ba)KHO «Ha CaMOM JIeJie TOBOPUTh Ha BAILTHICKOMY. Takue pe3yib-
TaThl TIOKA3aJIM 3HAYUTENIBHBIN Pa3pblB MEXAY IMPEroaBaHUEeM, OTHOLICHHEM M UCIOJIb30BaHHE B IOBCE-
JTHEBHOM >KU3HU.

! The Welsh language in education in the UK // Mercator-Education: Europe an Network for Regional or Minority Lan-
guages and Education. P. 22. URL: https://www.mercator-research.eu/fileadmin/mercator/
documents/regional_dossiers/welsh_in_the _uk_2nd.pdf.

2 Redknap C. Welsh-medium and bilingual education and training: steps towards a holistic strategy // Bangor Universi-
ty. P. 25. URL.: https://www.bangor.ac.uk/education-and-human-development/publications/Welsh_mediumBE.pdf.

® An overview of Wales from the statistics we publish. URL: https://gov.wales/statistics-and-research/wales-
summary/?lang=en.

* ESTYN (Her Majesty's Inspectorate for Education and Training in Wales). Y Cwricwlwm Cymreig — Report on the
progress made by schools in implementation of the ACCAC Guidance. Cardiff, 2005. P. 5.

> laith Pawb — A National Action Plan for a Bilingual Wales. Cardiff: Directorate for Culture, Sport and the Welsh Lan-
guage. 2013. P. 2 /I Welsh Assembly Government. URL: http://wales.gov.uk/topics/
welshlanguage/publications/iaithpawb/?lang=en.

® Selleck C. Inclusive policy and exclusionary practice in secondary education in Wales International // Journal of Bi-
lingual Education and Bilingualism. 2013. P. 32.

” Teenage apathy for speaking Welsh reveals struggle to keep it as a living language // The Conversation. 2015.
Nov 18. URL: https://theconversation.com/teenage-apathy-for-speaking-welsh-reveals-struggle-to-keep-it-as-a-living-
language-48422.
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Ilo3uTuBHOE OTHOIIEHHE K BAJUIMHCKOMY fA3BIKY SCHO IIPOCICKUBAIOCH B JBYS3BIUHBIX ILIKOJAX U
LIKOJIaX, TJie BEAETCsl Ha HEM IpernoAaBaHue. MHOroe 3aBUCUT OT MECTa IPOKUBAHUS NETeH U YMECTHOCTH
yIOTpeOIeHNsT BATMICKOTO S3bIKa B OOIIMHE UM CEMbE, T.€. JOCTYITHOCTH OKPYXAIOIIEH COIMANbHON Cpe-
apl. [lomMuMo 3TOTO, 3HaueHWE WMeeT KadecTBeHHAs MH(pacTpyKTypa WM KOMMYHHKALMOHHAs cpena.
Hanpumep, nerkuil 1ocTyn K yciayraMm Ha BaIJIMHCKOM SI3bIKE B TPAHCIIOPTE, OOCIYXHBAHUE B OOIIECTBEH-
HBIX MECTax, OIlUIaTa CYEeTOB M T. . YUUTHIBAs], YTO S3bIKOM MHTEpHET-ipocTpancTBa © CMU sBnsiercs aH-
TIIUICKHIA, TO OTpeOyeTCsl MpoAenaTh OOBIIYI0 PaboTy AJs U3MEHEHUsT MeTua-TanamadTa.

Takum 00pa3oM, BaJUIMHCKHUH S3bIK OKa3ajcs B LEHTPE BHUMAHHS OOIIECTBEHHOCTH WM IOJUTHUKOB
Omarogapsi TOMy MECTY, KOTOPOE OH 3aHHUMaeT B CTPYKTYpe BAJLUTUHCKOW HASHTHIHOCTH. B Yanbce B Hauarne
XXI B. mog pykooactBoM HanmonanbHoi AccamOien MpoBOIUTCS aKTHBHAS SA3BIKOBAs MOJMTHKA IO pac-
HIMPEHHUIO cephl yIOTpeOIeHus BAJUTMHCKOTO s3bIka. OHa sIBIsieTcs MpeeMHuLel Ooniee paHHUX Mep, Tpea-
MPUHATHIX OPUTAHCKUMM BJIACTSIMHU BO BTOPOH ITOJIOBHHE IPOLLIOTO CTOJIETHSL.

[Moanepkka BaJTMIICKOTO SI3bIKa TECHO CBs3aHA C YKPEIUICHHEM BAJUIMICKOCTH, W, YTO O0COOEHHO
Ba)XKHO, €T0 NPENoAaBaHue UIET B TECHOH CBSA3M ¢ (POPMUPOBAHHEM y MOJIOJIOTO MOKOJICHUS HAMOHAIEHOTO
CaMOCO3HaHMA. B y3IbCKHX MIKOJaX pean3yroTcs MIPOrpaMMBbl 110 YCHIICHHUIO «BaJUTMMCKUX)» KOMIIOHEHTOB;
o0s13aTeNIbHOE U3yUYEeHHE A3bIKa 10 16 JeT, a TakKe BeJCHHE NIPEIMETOB Ha BAIMHCKOM M CAada 3K3aMEHa.
Bce 3Tu Mepbl MOAKPEIISIOTCS KOMMYHUKAITUOHHON Cpelloi B ceMbe U Ha padoTe.
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